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1. Ach, wie schön ist es zu fliegen, um 11 Uhr in der Nacht 

um 11 Uhr in der Nacht, wie ist es schön ist es zu fliegen, ach Mamá

Gekommen, um zu bleiben, in einem Auto in einem Auto,

 fast möchte ich weinen, ach Mamá.

Refr:

Die Hexe greift mich, nimmt mich mit zur Kaserne(o. Hauptquartier), 

verwandelt mich in einen Blumentopf, gibt mir zu essen. 

Und sagen sie, sagen sie, sagen sie mir, wie viele kleine Kreaturen haben sie (aus)gelutscht? 

Keine, keine, keine, ich weiß nicht, ich habe die Absicht, Sie (aus)zu lutschen

2. Ach, wie schön ist es zu fliegen, um 2 Uhr am Morgen 

um 2 Uhr am Morgen, wie ist es schön zu fliegen.

Gekommen um zu bleiben,  in den Armen von Juana, 

in den Armen von Juana, fast möchte ich weinen, ach Mamá.

1. Ay que bonito es volar, a las once de la noche,

a las once de la noche, ay que bonito es volar, ay mamá, 

Para venir a quedar, en los tirantes de un coche,

en los tirantes de un coche, y hasta quisiera llorar, ay mamá 

Refr.

Me agarra la bruja, me lleva al cuartel, 

me vuelve en macetas, me da de comer

Me agarra la bruja, me lleva a su casa, 

me vuelve en macetas y una calabaza, 

Y dígame dígame dígame usted - cuántas criaturitas se ha chupado usted. 

Ninguna ninguna ninguna no sé, ando en pretensiones de chuparme a usted 

2. Ay que bonito es volar, a las dos de la mañana,

a las dos de la mañana, 

ay que bonito es volar, ay mamá.  

Para venir a quedar en los bracitos de Juana,

en los bracitos de Juana, hasta quisiera llorar, ay mamá 


